
C H O P I N M A Z U R J A I . 
FRANKENBURG-TÓL. 

I. 
Nem, lehetetlen; az egész csak álom volt, 

egy improvisált sejtése a' léleknek, melly közön­
séges munkásságát megunván , rendkívüli tünemé­
nyek által akart engemet dicstelen tespedésemből 
fölébreszteni, hogy a' szelleminek az anyagi fö­
lötti hatalmát, csudálva és borzadva megismerjem. 
Álom volt, igen, gonosz, rémítő álom, millyet 
csak egy komor, halálig bús agy előteremthet; 's 
mit adnék , ha ezen álmot nem aludtam volna, ha 
meggyőződhetném arról hogy álmodtam! — 

Nyújtsd ide a' poharat, gyermek! hogy köröm-
próbáig leönísem égő tartalmát, és feledni tudjam, 
mi olly hihetetlen , hogy valóság, 's olly maradan­
dó benyomása, hogy álom lehessen. — Te szép 
vagy, gyermek! szőke hajfürtök, kék szemek, pi­
ros arcz — sokban hasonulsz hozzá, 's azért sze­
retlek olly igen: de néked bajod van , szép gyer­
mek ! szemeid homályosak, mint az égé ha kisír­
ta magát, arczod halovány, mintha az egész es­
tét örömleányok és palaczkok társaságában töltöt­
ted volna: ügyekezz, hogy jobb színben légy, 's 
nyújtsd ide a' poharat. De mi ez? a' pokol csal-
képe e, mellyet a' pohár fenekén felém vigyorog­
ni látok ? Gyermek ! rázd meg vállamat, hogy tud­
jam ébren vagyok e vagy álmodom? Ismerem én 
ezen leányarczot, de nem ezen csukott szemek 's 
halálsárga ajkak voltak, mellyeket ismertem és 
szerettem; — ah, Eugénia! nyisd föl ismét sze­
meidet , simítsd el homlokodrul fényes aranyhaja­
dat, 's lehellj rózsát ajkodra, 's dülj szeretve hőn-
dobogó mellemre, melly első látásra befogadott 
téged csendes lakába, és élj! élj ! — Eugénia élj 
nekem ! — Nézd , gyermek ! a' körömpróbát em­
berül kiállottam; az utolsó csepp Eugénia volt, 's 
én kiittam. Szedd össze a' tört cserepeket, mert 
nem akarom, hogy többé igyon valaki azon po-
hárbul, mellyben Eugénia, arczát füröszté! 

II. 
Néhány hónappal ezelőtt — ha emlékezetem 

hívebb maradt, mint szemem éles látású volt, mi­
dőn tünemények lebegtek előtte — april 15ikén 
Femoránál ültem a' zongora mellett. — Alár az 
estnek koránycsillagai mutatkozának az égen, de 

elég világos volt még, hogy a' falon csüngő képek 
jelenéseit, 's egész alakomat a' tőlem négy lépés­
nyi távol nagytükörben kivehettem: ennek átelle­
nében , kissé félszögösen, ajtó nyilt a' mellékszo­
bába, melly most nyitva állott, ugy hogy a' ben-
levő bútorok 's faldíszitmények hasonlókép látha­
tók voltak a' tükörben, de nagyobb, 's tükörké­
pemtől jóval elütőbb homálytól környezvék. Ön­
kénytelenül mosolyogtam ezen történetes felsőbb-
ségem fölött, 's eszembe ötlék, milly sokan kér­
kednek elsőségökkeí, mellynek egész érdeme csak 
abban áll, hogy a' hiú emberkék, esthomályban 
közelebb vonulnak a' tükörhöz, melly csak a' kö­
rülötti tárgyakat mutatja világosabban. A' világos­
ság azonban nem mindig tiszta, 's nyomorult nagy­
ság az, mellyet a' tükörnek kell visszasugárzania! 
Mivé lesz az, ha ez eltörik, vagy ha a'fényes lemez­
ről levakarják a' mázot ? ! 

Femora szenvedélyesen kedveié a' hangát, 's 
a művésznő nevet, mellyet a' szó legszigorúbb 
értelmében megérdemel, inkább ezen szenvedély­
nek mint korán használt oktatásnak köszöné. Ha 
kedvelt hangszerénél, a' zongoránál, ülve, majd 
hihetetlen sebességgel, mint szélvész, melly virág­
ágyban dúl, futnak föl és alá ujjai a' billentyűze­
ten, majd ismét szerelem-ábrándozva késnek azon, 
's remek játszása alatt mintegy égi dicsőülés lát­
szik a' félig fölemelt főn elsugárzani: ekkor min­
denki felejti, hogy ezen fő nem szép, hogy Fe­
mora, távol zongorájától, éppen olly érdektelen, 
mint fölötte meglepő és kedves látvány annak kö­
zelében. — Pygmalion szorongó vágygyal térdelt 
a'képszobor előtt, és látá, miként a' hideg márvány 
melegülni, a' sima kőarczon a' tavasz rózsái föl­
virulni, a' sziv dobogni, az erek ütni kezdenek, 
s mit legmerészebb lelkesedéssel alkotott, az most 
osztani képes dicsőségit, mert önörömei visz-
hangját éleszté föl az uj, hullámzó kebelben; azon 
viszhangot, melly , nem mint kopár szikiák, csak 
egyes szótagokat, hanem azon, a' szívnek legmélyebb 
szentségébői kiremegett sóhaját is hallatja, melly 
a' szeretett névnek hű kísérője volt. —Femora ideál­
ja a' zongora, ez néki azon szeretett lény, melly 
őt sírni és örvendeni látja, de nem könyűi ezek a' 
megcsalatott, nem vígsága ez a' boldog szerelem­
nek ; valamelly magosabb , szellemibb élvezet rej-
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lik mindkettőben: egy szokatlan nászünnep, melly- j 
ben a' sziv húrjai egy ükeinek a' műszer húrjaival, j 
's a' jelen nászvendégek elragadtatva figyelnek a'! 
szép pár fölött ismeretlen honból lezendűlt hymnus-
ra. — Femora életet lehel ideáljába; egy máso­
dik Prometheus vonja le égi hónából a' zenét, 
anélkül hogy merénylete büntetését szenvedné a' 
súgárorzónak; 's midőn felkölti a' hideg világunk­
hoz szokni nem tudó hangokat, mint szellő a' szen­
dergő virágokat, úgy azon teremtő erővel elpusz­
títhatja, megsemmisítheti ismét őket; de magos ha­
talmának vesznie kell. 

,Hallotta e már ön Chopin mazurjait ?' szólíta 
meg engem a' hozzá belépőt, 's szemei szokatlan 
tűzben lángolának, 's arcza azon megfejthetlen 
szépséget kezdé sejtetni, melly később a' játszás 
alatt teljesen feltűnendő — a' nézőt úgy mint a' 
hallgatót, ezt szellemi, azt testi bajok által — éde­
sen meglepve magához ragadja. 

,Femora hangdarabjaival — viszonzám jobban 
tiszta meggyőződésből mint udvaríságból — min­
dig úgy vagyok, mintha azokat soha sem hallottam 
volna, olly meglepő és örökúj gyönyört ébreszt 
mindegyike bennem.' 

,Egy szerencsétlen népnek hattyuénekei, — 
mond Femora, anélkül hogy nyilatkozásomat ész­
re venni látszanék — mellyek ezerek sírja fölött 
elzengettek, 's mint a' költő panaszdalai csak ide­
álvilágban , de nem a' való életben találtak visz-
hangra.' 

,És mégis, kisasszony!' mondám szent ihletés­
től elragadtatva , ,magos lélek és részvevő kebel­
ben a' legtisztább viszhangra találtak. A' lélek em­
lékezni tud, 's melly nagyszerű tettet a' történet 
érezhetőkkel vésend a' lelkes utódok szívkönyveibe, 
az élni és gyümölcsözni fog örökké, midőn a' lán-
ezok, mellyek a' testet lebilincselték, a' rozsdától 
régen megemésztvék, 's a' test elporhadott. Oh 
Femora!' sohajték föl és könyűk csillámlának sze­
meimben letiprott embertársaim fölött, 's megszen­
telhetném szemeimet, hogy illy könyűket tudtak 
sírni;,semmi sem múlja fölül azon szerencsétlenek, 
valamint egyes nagy emberek öntudatát, melly a' 

szabadságot nem tekinti agyváznak, nem a' beteg 
lélek elérhetetlen vágyának, 's hogy létez szellemi 
szabadság, mellynek magos röptét gátolni nem le ­
het , 's melly a' síron is túl élve, a' halál határait 
nem ismeri.' 

Femora osztozván lelkesedésemben — mert 
semmi sem olly ragadós mint á szomorúság , és 
semmi olly sebesen el nem terjed mint a' lelkese­
dés , — a' billentyűzetre tevé kezeit, és Chopin 
mazurjait kezdé játszani. Egészen megváltozott lény 
volt ő e' pillanatban; a' hangok arájának nevezhet­
ném , ha a' hőn szerető, magát megadó, öröm és 
reménykéjben boldogul élő leányt, ezen mély tisz­
teletet ébresztő és követelő úrnéval összehasonlí­
tani lehet. Játszása közben a' mazurok mélyebb 
értelmét jelentgeté nekem, 's midőn tiszta, csengő 
szava együolvada a' nevezhetlen bájú hangokkal, 
's sugárzó szemei látnokilag néztek a' jövendőbe, 
a' leány egy elrombolt ország nemtőjéhez hasonlí­
tott, ki az őrsége alá bízott, de védeni nem tu­
dott nemzetnek sírjára dűlve, kétségbeesve 's vér­
ző kezekkel tépi ki a' virágokat, mellyek az enyé­
szet porából felvirulnak, 's halotti karzeuével vált­
ja föl a' szabadság örömhymnusát. 

Ti vad, rémítő szép 's egész valómat megrázó 
hangok! én akarlak e benneteket leírni, én, a'ho­
na nem vesztett, a' számüzöttlen, a' tartós béké­
nek örvendő, a' gondosan védett polgár? háháhá! 
nem elég e ez , hogy a' szerencsétlenséget, a' nép 
veszteségét, érzeni és felfogni ne tudjam ? En, ki 
családja körében e g y drága főt sem nélkülez — 
mit? az őrültség szól e ki belőlem, E u g é n i a ! ? 
No's, Eugénia megholt; nem, ő nem holt meg, ő 
csak aluszik, mély álomba merülve nyugszik hona 
határszélén, de ismét föl fog ébredni, mert a' hon 
is föl fog ébredni; és Eugénia jó keresztyén, és 
hiszi a' föltámadást. Föltámadást ? igen; 's e' sze­
rint ki mondja nekem, hogy családom körében egy 
drága főt nélkülözök. — Szenderegj édesen, ked­
vesem ! az éjszaki hideg szél nem fog ártani néked, 
mert testemet vetem reád, 's bölcsődal gyanánt 
éneklem el fölötted Femora jelentgetéseit Chopin 
m azúrjairól. 

(Folytatás* fóvetketil.) 



BESZÉLGETÉS 
h á r o m i r ó k ö z t. 

E l s ő . (Egy eredeti szomorujátékot ír; előtte 
asztalán három német, két franczia, négy angol, 
egy spanyol drámai mű kitárva; térdén egy ma­
gyar kézirat, mellybe néha belepislog.) 

M á s o d i k . (Egy görög lexicont forgat, melly-
ből egy adandó alkalommal használható görög szót 
iparkodik kikeresni, hogy azt valamellyik érteke­
zésében a' jó magyar szó helyett használja, melly 
neki azért nem tetszik , mivel mindenki érti.) 

H a r m a d i k (nagy sebességgel berohan , ke­
zében egy ujságlapot tartva). Na nézzétek! oh néz­
zétek a' vakmerőket! Az embernek nincs nyugta, 
nincs egy békés órája. Már megint pártunk ellen 
irtak! 

E1 s ő. 'S te azért boszonkodol ? Tudod e mért 
nem tetszik nekik a' párt? azért, mert alant jár­
nak; a' párt a' parton van a' magosban, 's ki a' 
pártban nincs, az a' parton sincs; hanem lenn a' 
mélységben. 

H a r m a d i k . Hahaha ! szinte kiengesztelsz 
gyönyörű elmésségeddel! hiába, csak tudsz te min­
denre valami elmés megjegyzést mondani: a' párt 
meg a' part — felséges! a' nem-párt és a' mély­
ség — gyönyörű! 

M i n d n y á j a n . Felséges,gyönyörü,elmés ötlet! 

E l s ő . Hanem aztán iparkodjatok elterjesztenii 
mindenfelé , 's tudassátok, hogy tőlünk származott. 
Illyenekkel sokat nyerünk a' közvéleményben. 

M i n d n y á j a n . Rajta kell lennünk ! 

M á s o d i k . Hadd lássuk hát, ugyan mit cse­
vegnek megint a' nyomorultak ? e' dísztelen, pó­
rias , dühöngő, becsületgázló, nemtelen, Herostra-
tusok ? Ide vele; ugyan mibe kerül nekem az illy 
földön csúszó férgeket összetipornom ? 

E l s ő . Ugy látszik, a' dolog mégis egy kissé 
veszélyes kezd lenni pártunkra nézve. 

H a r m a d i k . Makacs és megátalkodott embe­
rek azok! hogy ők által nem akarják látni, men­
nyire szükséges a' p á r t o s k o d á s arra, hogy 
e g y e s ü l j ü n k — akarom mondani arra, hogy 
egy kitűzött fő c z é l felé jó sükerrel iparkodjunk 
— akarom mondani, hogy e l ő h a l a d j u n k — 

vagy mire is már na? Egy szóval, hogy a' k ö z ­
jó előmozdítására p r i v á t pártoknak kell lenni! 

M á s o d i k . Ugy van! okoskodásod helyes; nem 
hiába kiabáltam én több év' lefolyta alatt: logica! 
logicaí logica! 

E l s ő . Igazad van, te nagy logicus vagy! 

M i n d n y á j a n . Mi mindnyájan nagy logicu-
sok vagyunk; a' kik pedig nem pártosok, azok 
szamarak. 

M á s o d i k . Egykor egy skyta király halálos 
ágyán Összelűvatá számos gyermekeit's egy cso­
mó vesszőt adaát nekik: törnek el. Az eltűrést s o ­
kan próbálták, egynek sem sükerüit. Ekkor apjoka' 
csomót szétbontván, eltörés végett mindeniknek 
kezébe adá saját egyes vesszejét 's ezek mind szét­
törve hullottak földre. Most felszolalt a' beteg ki­
rály: „mig" úgymond „egyesülten maradtok, sem­
mi ellenség nem vesz erőt rajtatok; de ha pártok­
ra szakadoztok, e' vesszők' módjára vesztek el 
mindnyájan.'4 

H a r m a d i k . Az istenért! mit gondolsz? ho­
gyan hozhatod fel e' történetet, hisz ez ellenünk 
szól! hisz ebből az következik, mintha a' párt ká­
ros volna! 

M á s o d i k . Hallgass és figyelj, azután szólj : 
ez a' skyta király egy ostoba, egy barbárusz volt; 
logicát soha nem tanult, nem látott ő be a' nagy 
machinába; valamint nincs logicájok és nem lát­
nak a' nagy machina' belsejébe azok, kik az elbe­
szélt esetre valamit adnak. Szégyenlem, hogy skyta 
őseink közt egy illy nehézfejü logicátlan ember élt. 

E l s ő . Igazságod van! a' skyta királynak nem 
volt logicája! 

M á s o d i k . Mert lássátok. ördög vigye el az 
előhaladást és köz-boldogságot és mindent, ha az 
embernek nincs fegyver kezében, mellyel ellenfe­
leit, a' mikor tetszik, ütögethesse ; pedig ha a' vessző-
csomót összekötik, azzal nem lehet verekedni; de 
ha mindeniknek meg van saját vesszeje, ekkor ám 
bátran veszekedhetünk. 

E l s ő . Felséges logica! 

H a r m a d i k . Felséges! 

(Folytatása következik.) 



„ S z í v h a n g o k " T ó t h L ő r i n c z f ő l . Budán a' 
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(Folytatás ) 

A ' gyűjtemény tartalma fiz f ő - c z í m alá van soroz­
va. AZ I-ső V á n d o r d a l o k , X V . I I versezetet foglal össze , 
mel lyeket egy ajánló vers e lőz meg, Somogy i Mar ié k i s ­
asszonyhoz intézve , 's az egész gyű j temény fő tárgya k é ­
pen az ember i ség két legmagasb érzelmét a' hazaszerete­
tet 's szerelme t nevezve . Igen h e l y e s e n ; mert valóban 
majd kizárólag e' kettő a z , mi a' köl tőt minden dalában 
foglalatoskodfafja, m é g pedig többnyire egymással 's i d e ­
gen tárgyakkal is összeolvasztva, mi nem mindig a' l eg ­
jobban s ü k e r ü l , mint p. o. a' vándordalok X V - i k é b e n , a' 
v á g y é s remény IVikében 's az I-so fürdődalban ; ked­
ves kivéfel azonban a' vágy és remény czím alattiak I l ik 
verseze te. A' vándordalok kozf legjobb a' I l l i k , V i l i k 
IXik és X l l l i k , noha ezekben is van némi kis h iány, mi­
nő p. o. a' I l l i k vándordal 5ik és 6ik vers - szakában, 
hol a' SZÍV-vér szó darabosságán , 's a' s z i l á r d indu­
latnak em l í tésén , 's e' dalban , mint szinte a' I V , V I és 
IXikben előforduló gondolat vagy h e l y z e í i s m é t l é s e n , l e ­
hetlen a' szigorú bírálónak meg nem botránkoznia , va la ­
mint el nem kerülheti figyelmét az i t t - o í t , p o. a' I s ő , 
X I , és X V i k számú versekben fölbukkanó régi képek 's 
gondola tok 's a' V l i k utolsó versszakának a' X V I I l i k k a l 
csaknem egészen azonossága. Csaknem mindenikben elő 
jön a' hegy vagy b é r e z , a' vö lgy és m a g á n y , mi azu tán 
egyéb ujdon képzeleteknek is már valamennyire ismert ár­
ny ék la tot ád. A' X V I i k , melly külön b á n y a d a l czimet 
i« v ise l , e lejének túlságos volfa , 's nem kerekdeden, a' 
dal közepén hatalmas szavakba mesterileg ölfözfetetf gon­
dolatokhoz nem méltólag végződése daczára is maradandó 
becsű l e s z , mig a' íőzsérkedés sze l leme egészen be nem 
fészkel i magát közénk, 's még a' pénz-szom j a' magyar­
nak is nemzeti nyavalyája nem l esz . 

I l ik főcz im alatt van két f ü r d ő d a l , melly sem a' ki­
tűzött czímnek egészen meg nem felel , sem kerekdedség­
gel nem bir. Az örörniiadás, melly a' I l l i k főczim alatt 
magánosan áll, inkább íoprenkedés , ph i losophálás , mint 
öromriadás. 

A' IYik főczim alatt M a g á n y , csak két vers fog­
laltatik. Ezeknek elsejében az eszmék óságát csak inkább 
megfogja bocsátni Tóth L. urnák a' szerény o l v a s ó , mint 
a' nagykövefelésü krificus; de a' benne e lőforduló „ g y á ­
va nép tömeg" sértő kifejezés miatt amattul szin tolly ér­
dem lett dorgálást fog hallani , mint ernettül. — N e m v é ­
l em fölöslegesnek ez alkalommal figyelmeztetni. T. L . urat, 
hogy a' poli t icus és költő egészen más szempontbul t e ­
kint i a' népet . A' polit icus szempon tjainak elszámlálásá-
va l nem vesződöm. — A' kö l tőnek , a' n é p e t , mindig az 
ember i ség képvise lő je gyanánt kell néznie , 5 s így azzal 
csak gyengéden , szeretettel bánnia , okos nevelő mód já­
ra, ki annak nem csak szellem i fogyatkozásai , hanem bot­
lásai iránt is kímélettel v ise l tessék , 's szeretet és bizo­
d a l m a s i g által magához édesí tse és emelje, ne pedig s u j -
folja 's el taszí tsa. — A' második magánydal könnyűsége 
ál tal kedveltefő. 

Az Vik főczim a l a t t , V á g y é s r e m é n y , öt kö l ­
temény v a n , többnyire merész r ö p p e n é s s e l , de nem e lég 

o lvadozóságga l , minőt a' tárgy szelleme k ivan . Néhol sa-
játfalan kifejezések is akasztják el a' szemet , minő az 
Iső dalban e z : Vad ősz s z e l e — szép álma­
im bul felüvölte 's föl leghajóm' e l o l v a s z t á ; 's az ö t ö ­
dikben romdúlfa f e s t , — rommá dult — helyett; keblem 
feszült és z ú g o 1 1 ; mikép zúghat a' kebe l? j é g é r z e ­
l e m d a g a s z t v á n vad s z i v é t ; holott a' dagasztás v. 
dagadás eszméje csak fö lhevülésse l , nem pedig hidegség­
gel rokon 'stb. valam int he lyén nem levőnek, sőt vala­
mennyire nevetségesnek is ta lálom az utolsó előtti vers­
szakban foglalt következő kifakadást: vagy én is eltemef-
kezem ! E g y é b i r á n t , a' I l l i k á t kivéve, az e' czim alatti 
v e r s e k , különösen pedig a' 3lik 's ötödik (mellynek kü­
lön czime „ P e s t 1S38 , mariius l ö i k á n " ) megannyi gyön­
gye az egésznek . 

(Vege következik.) 

H Í R - K A L Á S Z O K 

a z é l e t f ö l d e r ü l . 
P o z s o n y , ju l . 2 7 . E g y kis változatosság' okáér t , 

kedves szerkesztő u r , a' gazdasági hirek közé e' városi 
apróságokat!; a' változatosságot ugy sem lehet eléggé 
magyar hírlap szerkesztőinknek aján lan i ; egy kis vá l to ­
zatosság' okáért t ehát ! 

Nálunk most legújabb hír, hogy a' tavaszra okvetet-
len országgyűlést kapunk falaink köze, 's hála istennek 
hogy kapunk , akkor legalább megint egy kis élet ömlend 
e' „ v á r k o s z o r ú s " agg néne' sorvaíag karjaiba, az életerő' 
l a s s ú , renyhe csigamászása felizgat tafik ereiben, habár 
csak azért i s , hogy a' gyűlés' oszolfával újra visszaessék 
korhaszfó apathiájába, mint már szokása Ezzel azon­
ban nem azt akarom mondani, hogy mi egy hajtófaí sem 
érünk; tagadhatatlan a z , hogy, kivált egykét évi ived óta 
's különösen az utóbbiban némi hasznos mozdulatot mi is 
tettünk , de ezek mind olly l a s s ú , olly nehézkes mozdu­
latok voltak mint, hogy igen vi lágos l e g y e k , a' magyar 
saj tóé i , o l ly parányiak azokhoz képest, mellyek még t e ­
endők , mint p. o. Sz. Gel lért hegye a' Cimborassohoz. 
Keveset tett tehát városunk akár belseje akár külseje eme­
l é s é r e , d e t e t t , 's ebbül látszik; hogy t u d tenni 's 
é p p e n e z é r t nem esem kétségbe, hogy többet i s fe-
e n d h e t , éppen ezért kívánhatni tő l e , hogy többet is tegyen. 

Gőzkocsizásunkró l is alkalmasint hallott kegyed, mel­
lyel magunkat Dunánk 'ba l pariján nemcsak Bécscsel hanein 
Érsekújváron ' s tb . keresztül még Pesttel is szorosabban 
összekapcsolandók valánk: az ennek némi próbájára kez­
dendő pozsony-nagyszombati szárnyvasut'vál la lkozó i foly­
vást nagy munkásságban vannak , de még mindeddig a' 
legfe lsőbb engelem- 's helybehagyásra várnak; jobban 
megy a' mult hónapban megkezdett Ferdinand-éjszaki vas-
úfíali összekapcsoltafásunk g y o r s k o c s i k k a l , mellyek 
a' AVagrami gőzszekerekkel egyesültek. Naponk int látom 
őket ab lakom előtt elhaladva érkezni, midőn (mindig fel-
ve) a' harminczadi vámvizsgálat alá bocsátkoznak.. . . 

Derék egyházi-hangászegyesületünk, mellynek a' n e -
mesb ízlésűek annyi éldeletet köszönnek ('s m e l l y , me l l e s ­
l eg mondva a' pesti kárvallottak' számára is adott egy 
igen kedves és népes hangversenyt ) , fo lyvást működik ! s 
je les tanítványokkal kecsegtet i a' hangászvilágot . B.M.F. 




